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Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i&i&5 "3

Nota: Mineral dari sumber air mungkin membentuk kerak pada elemen pemanasan di dalam cerek. Kerak
yang dibentuk tidak membahayakan kesihatan tetapi ianya memberi sedikit rasa serbuk kepada air.
Penanggalan kerak haruslah dilakukan secara kerap untuk memanjangkan jangka hayat perkakas. Isi
cerek hingga 'MAX' dengan campuran cuka dan air dalam nisbah 1: 2. Kacau, didih, biarkan selama
kira-kira 2 jam dan buangkan campuran. Ulangi langkah ini beberapa kali: isi dengan air bersih, didih dan

buangkannya.

NOTE: Minerals from water sources might build up scale on the heating element inside the kettle. Scale is
not harmful to health but it can give a powdery taste to water. Regular descaling is required to prolong the
lifespan of the appliance. Fill the kettle up to '"MAX' with a mixture of vinegar to water in 1:2 ratio. Stir it
well, boil the mixture, leave it still for approximately 2 hours and discard the mixture. Repeat the step by a
few times: fill with cleaned water, boil and pour away.

#E: REKRNT YR REREKENNINRSE LRRY YR, TYENRRLTE, BESBUKERK,.
HBEEHREUERATmNERSF®. N 20FARBEITIKERERTBNRARE. HiH9s, &
BEULEBHBEN2NN, TEE. BREE ZESRSRILR: ENEK, EHAEEE,

Distributed by:
MILUX SALES & SERVICE SDN. BHD. (302263-x)
No. 31, Lorong Jala 14/KS10, Off Jalan Telok Gong,
42000 Port Klang, Selangor, Malaysia.

Tel: 03-3134 1254 Fax: 03-3134 1193 Toll Free: 1800-88-MILUX (64589)
E-mail: customercare@milux.com.my
Website: www.milux.com.my
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CEREK JAR ELEKTRIK/
ELECTRIC JUG KETTLE/ BB37KTE

MODEL / 8= MJK-368

BUKU PANDUAN
INSTRUCTION MANUAL

IR

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini.

Simpanlah untuk rujukan masa depan.

Please read this manual carefully before operating this product.
Keep this manual handy for further reference.

BEERLLF @A > IFHIRIIRAP - HFZWEUEREFS -
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Awas / Caution | &

Sila simpan buku panduan ini. Please Save these instructions. 15 % Z{RF ARG,

Milux Sales & Service Sdn Bhd tidak akan bertanggungjawab sekiranya arahan ini tidak dipatuhi atau
perkakas ini digunakan dan dikendalikan dengan cara yang salah.

The company Milux Sales & Service Sdn Bhd will not be liable if these instructions are not adhered to or
other improper use and mishandling.

WMEREFHLIE RS E AL EAMHIRLIE, Milux Sales & Service Sdn BhdER#IBZE,

1.Baca semua arahan sebelum menggunakan perkakas ini. Read all instructions before using.
AR, BREEARBAE,

2.Jangan rendamkan talikod kuasa, palam atau unit pemanas ke dalam air atau cecair lain.
Do not immerse cord, plug or heating unit in water or other liquid.

BRHBIRE, HERSINASRERER K EMRES

3.Perkakas ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka
telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan perkakas ini oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.
Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision of
instruction, concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
KERAEEUTALER (BEILE) © 54 BREROEEBHAL, REBEXEZEIAIROAL,
PRIEIERRHEZENA T A FRESHEE TER. NBET/LE, BRI AITRIZT R,

4.Cabutkan palam dari soket apabila perkakas tidak digunakan dan sebelum pembersihan.
Unplug from outlet when not in use and before cleaning.

NEERNAEER, EMEE LR T BIREk.

5.Biarkan perkakas ini sejuk terlebih dahulu sebelum memasangkan atau menanggalkan bahagian-
bahagiannya, dan sebelum pembersihan.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning.

FERESIFENB G UREER, BEUEETRLH,

6.Jangan operasikan perkakas sekiranya talikod kuasa atau palam telah rosak, atau perkakas tidak
berfungsi atau rosak.
Do not operate appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner.

NAEBREHERTF, meESUEAT RSB R ENER TRIER R,

7.Sekiranya talikod kuasa telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, wakil servisnya atau orang yang
berkelayakan untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

MREBIREIAN, BEFLEDD, FRNEEER OIAERFRANATHITER,

8.Jangan gunakan aksesori-aksesori selain yang dibekalkan dengan perkakas ini.
Do not use accessory other than those supplied with this unit.

THERHEEHE CRAENESIMELN -

9.Jangan biarkan talikod tergantung di tepi meja atau kaunter atau permukaan yang panas.
Do not allow the wire cord to hang over the edge of the table or counter or heated surfaces.

AL EREREER FHEATINARERNAE L.

10.Jangan letakkan perkakas ini berhampiran dengan gas panas, atau penunu elektrik, atau ketuhar yang
sedang beroperasi.
Do not place near hot gas or electric burner, or heated oven.

NP mBE TR, BFRSIPSIEEIMIT,

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 3l{al{£F

. Hanya mendidih air apabila diperlukan untuk menjimatkan tenaga, masa dan wang.

Save energy, time and money. Boil water only when you require.
REFERA KU HEER, NEMNEH,

Letakkan penutupnya.

Close Lid.

XEEF

Letakkan Cerek kembali ke Tapak Kuasa.

Place Kettle back onto Power Base.

EIK TR [El BRI EE £ o

Sambungkan cerek ke bekalan kuasa.

Connect Kettle to power supply.

BKTEERERBIR.

Tekan Suis untuk mula mendidih.

Press Switch to start boiling.

BT FRIFIREIK,

Untuk mengelakkan risiko percikan air, tunggu selama 10 saat sebelum menuangkan air secara
perlahan-lahan.

To avoid the risk of splashing, wait 10 seconds before pouring out slowly.
HBRWKNER, BEFOVHEERIER T,

Jangan terlebih memiringkan cerek semasa menuangkan air panas.
Do not over-tilt the kettle when pouring boiled water.

EIFFKE, NEE R,

AMARAN: APABILA AIR SEDANG MENDIDIH, IAAKAN MENGELUARKAN BANYAK WAP, DAN AKAN
HILANG SEGERA SETELAH PENUTUP DIBUKA.

WARNING: IF THE KETTLE HAS JUST BOILED, IT WILL BE FULL OF STEAM, WHICH WILL ESCAPE
AS SOON AS THE LID IS OPENED.

ZE: KTFRBEBN, SRERARERS, FRESTFIIAERSREER.

Pembersihan & Penyelenggaraan / Cleaning & Maintenance | i& &5 {&3%

. Bersihkan bahagian luaran perkakas jika perlu.

Clean the outside of your appliance when necessary.
WERN, BEEBRNIME.

. Cabut palam perkakas ketika tidak digunakan dan sebelum pembersihan.

Unplug the appliance when not in use and before cleaning.
TEERNIEER, BRTATmAvEX,

. JANGAN rendamkan sebarang bahagian perkakas ke dalam air atau cecair lain.

DO NOT submerge any part of the appliance in water or other liquids.
AR mEMERER D ZN KRS E AR AT,

. Biarkan perkakas ini sejuk sepenuhnya sebelum pembersihan.

Allow the appliance to cool completely before cleaning.
EERT, AT @A AL

. Bersihkan dan lapkan bahagian Luaran Badan dengan kain atau span yang lembap. Keringkan dengan

kain lembut.

To clean the Outer Body, lightly wipe the exterior with a damp cloth or sponge. Dry thoroughly with a soft
cloth.

EEEINT, BRERIERERERIT. ARGEHEET,

Nota: Jangan gunakan produk pencuci yang kasar, pad yang kasar atau berus dawai untuk
membersihkan perkakas ini.
NOTE: Do not use abrasive cleaners, scouring pads or steel wool to clean the appliance.
BE: TNAERMELEEN, BamMLs s ER T m.
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Spesifikasi / Specifications | #lt&

Model/ Model | S - MJK-368
Voltan / Voltage / B : 220-240V~ 50-60Hz
Kuasa / Power | THE : 1850-2200W

Kapasiti / Capacity | & : 1.7 Liter / Litres | 7+

Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis. Specification subject to change without prior notice.
BHUEOMRBEEMER, BEHTER,

Cara-cara Penggunaan / How To Use / 31{a]{&F8

[ Periksa Perkakas Sebelum Penggunaan / Inspect appliance before using | {£ RIS E AT ]

1. Periksa samada terdapat bahagian yang telah rosak yang boleh mempengaruhi operasi selamat
perkakas.
Check for damage, breakage or defective parts that may affect appliance safe operation.
WEARTREEEEAHER, KR, SHRE, HrEenir=anzeiRE,

2. Laporkan atau kembalikan kepada peniaga jika ada bahagian yang telah rosak.
Report or return to dealer if any part is damaged or defective.
MBRERATEHRIRSERE, BEANTRELZHT.

3. Jangan cuba memperbaiki atau menggantikan talikod kuasa jika telah rosak. la mesti diperbaiki oleh
juruteknik yang berkelayakan atau wakil servis Milux.
Do not attempt to repair or replace power cord if damaged. It must be repaired by a qualified technician
or by Milux authorised service center.
MRERERF, BFIRREBHERBIRE. DIAHAENERARAZSEIMIluxiZIARSS O THE,

{ Cara-cara Penggunaan / How To Use / @{a{& A ]

1. Pastikan cerek dicabut dari bekalan kuasa.
Ensure that the Kettle is unplugged from power supply.
TR E METRIERE L1k T BBk TRk

2. Letakkan unit di permukaan rata.
Place the unit on the level surface.

AR RETRIRE L.

3. Keluarkan Cerek dari Tapak Kuasa.
Remove the Kettle from the power base.

MEBSRIREE EEI T KT,

4. Bukakan penutupnya.
Open Lid.
FET

5. Isikan cerek dengan membuka penutupnya, jangan isikan melalui muncungnya.
Fill the kettle through the lid opening, not through the spout.
HAZEFRIBKMAKER, RNEELEOEK,

6. Perhatikan paras air semasa mengisi.

Observe the water level when filling.
KN, EERKAL

7. Penunjuk paras air minimum ialah 0.5Liter.
Minimum water level as indicated is 0.5Litres.
b4 (2% SISOV 3 8

8. Penunjuk paras air maksimum ialah 1.7Liter.

Maximum water level as indicated is 1.7Litres.
WARKMAT. 7R,

Awas / Caution | ¥&

11. Sila berhati-hati semasa mengalihkan perkakas yang mengandungi cecair panas.
Extreme caution must be used when moving the appliance when containing hot liquids.

LEBIERAN, BEAT BTN,

12.Perkakas ini adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia untuk tujuan yang tidak
sepatutnya.
This unit is intended for household use only. Do not use this appliance for anything other than intended
use.

RERMNEKERR, Y2RBEATRATRIEENEMAR,

13.Jangan isikan perkakas ini dengan cecair lain selain daripada air. Perkakas ini hanya dimaksudkan untuk
mendidihkan air.
Do not fill with any other substance other than water. This appliance is for boiling water only.

BRKUGN, NAEREAMBANART TR, AT MmN AR K,

14.Permukaan tapak pemanas akan masih panas selepas setiap kali digunakan. Jangan sentuhkan
permukaan ini atau mana-mana bahagian perkakas yang masih panas selepas digunakan.
The heating element’s surface is subject to residual heat after use. Do not touch the surface and any hot
parts of the appliance during use or immediately after use.

ERE. MARKENERR. EEFIEPHRERERELNMERRNORENEASERG.

15.Jangan buka penutup apabila air sedang mendidih.
Do not open the lid while water is boiling.

KFBN, B2HFEF.

16.Perkakas ini mesti digunakan dengan tapak kuasa yang disediakan di dalam pembungkusan.
This appliance must be used with the power base provided inside the packaging.
RIS B PR (A BRI EE—iE (R Ao

17.Jangan masukkan air melebihi kapasiti maksimum pada perkakas ini. Jika cerek terlebih diisi, air yang
sedang mendidih mungkin terpancut keluar dari muncung.
Do not fill the water beyond the maximum capacity of this appliance. If this appliance is overfilled, boiling
water may be ejected.
RAFKBIATRNEABE, NRKAEE, HKEFRUTTESNEORL,

18.Jangan tutupkan muncung dengan kain dan lain-lain.

Do not block the spout with a cloth etc.
TR RAHEHEETE,
19.AMARAN: Jangan didih kering perkakas ini.
WARNING: Do not dry boil this appliance.
&5 ANAUTEAN"M
20. AMARAN: Elakkan tumpahan pada penyambung kuasa.

WARNING: Avoid spillage on the power connector.
L BHRRERD BIRERES.

LANGKAH KESELAMATAN PENTING TAMBAHAN / ADDITIONAL IMPORTANT SAFEGUARDS |
HithER R

AMARAN: Penyalahgunaan perkakas ini boleh menyebabkan kecederaan.

WARNING: Misuse of this appliance may cause injury.

EE: PERERATRAESEES.

Perkakas ini akan menghasilkan wap stim panas semasa digunakan. Sila berhati-hati semasa
mengendalikannya untuk mengelakkan risiko kelecuran, kebakaran, memberbahayakan para
pengguna atau kerosakan harta benda.

This appliance generates heat and steam during use. Proper precautions must be taken to prevent
risk of burns, fires or other damage to persons or property.

AEREFERTEFSTERENER. DIRIEHNTGERE, MUBLENG. AR, BEAFR
2T MR RAIAL
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Awas / Caution | &

» Sambungkan ke bekalan kuasa 220-240V sahaja.
Connect to 220-240V electrical outlet only.
{E#R220-240VERRIREE,

 Jangan biarkan perkakas ini tanpa pengawasan semasa penggunaan.
Do not leave appliance unattended during use.

EERIER, BOLXABERT R,

» Gunakan perkakas ini pada permukaan yang stabil dan tahan panas. Jangan letakkan perkakas ini
berhampiran dengan permukaan seperti permaidani.
Use this appliance on a hard, flat surface. Do not place near surface such as carpeting.
BEREMMANTERA  LERAT M. TARATRREES DB ENT,

» Cabut palam perkakas ini sebelum pencucian.
Unplug appliance before washing.

PORE, NIRRT mEVES.

O ON =

~N o

Pengenalan Bahagian / Parts Identification | Z4&%R

. Penutup / Lid | &%

. Pemegang / Handle | F#

. Suis / Switch | FF=

. Badan / Body | &5

. Tapak Kuasa dengan Slot Penyimpanan Kord / Power Base with Cord Storage /
R EE AN BB IR & I i

. Tetingkap Penunjuk Paras Air / Water Level Window | KALE RFEE

. Muncung / Spout / T
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